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A Lexical Typological Study of the English Verb ‘eat’ and the

Korean Verb ‘mekta’

Sun Hyun Park

Department of English Language and Literature, The Graduate School, Pukyung

National University

Abstract

This study is to analyze the English verb ‘eat’ and its corresponding
Korean verb ‘mekta’ in the framework of Lexical Typology proposed by
Francois (2008). It shows the semantic network of EAT based on the
ontological and functional properties of each sense and the empirical
observations, and presents the comparative analysis of the semantic maps
of the two verbs.

In English ‘eat’ colexifies all the senses related to ‘to have less and
some parts of ‘to put something into the body’, but in Korean ‘mekta’ only
colexifies parts of the senses related to ‘to gain’ and some of ‘to put
something into the body. That means the senses of Korean ‘mekta’ and
English ‘eat’ are different. This study is designed to see how similar and
different the two languages are with respect to the senses of the verbs.

This study also suggests two things. One is that it is more effective in
the description of the transitive verbs to make the semantic maps of the
verbs using the central sense rather than using the specific sense. The
other is that the central sense of the verb is very important to study
something common as well as different in languages. This result could help

the language learners better understand the meanings of the verb ‘eat.
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]3] & 7} yetet F3ho] v R Qldl mdo dX s fe A
$7F @ o3 = f3(analogy)® 8] thksk ojm = omz Ao

_—

(semantic shift)”} YeEFY thel o] (polysemy)7} A E 5 7] w0
o gy AREA A Aol ouH Aol U dhAY W

Aol meka] ool HHA (semantic universals)©] FA® Tl
E4 AFoA £ dHEE Adols Atojdl] FHA Wol7} FetstA
U FARHelA g dAHE ®HeAE AR 2 o v o
(Haspelmath, 2003). Yo}7} Francois(2008)= o3 Aol A% HAA
(universals)@} 38 %4 7 &A (typological tendency)S H1dl& A o]
7he st FA g

2 Ao A Frangois(2008)7F AlAlsk= A WH I Axle] wetp
o] o] FAF ‘eat’ ¥ o] iR AQ WP E Hlal A staz} ghoh A
T 7 ol & ‘eat 22 A o] AA AjALeAN MY F
o Ab&dt= 7R oF] T sfitelr] wiEolth @l ‘eat’d o
o ‘M= ofeffo dolA = & Axol TEAHH AolHe FAl A
Yar 9l

o] A & A= Al 7HA CdEs AR

(1) a. He eats a hamburger for lunch.
b. I+ HAoE JIMAE et



(2) a. The acid ate away the metal.
b o] Aol F&< «M ity 4 gt

(3) a. She =*ate/won first prize in a painting competition.
b. Y= ZHU3I A 155 HIAHh

it (la)dllAl Fof ‘eat’> AALHA ghio] ‘PR g &gt 81~
% (2a)ol M= Ceat’o]l ‘HAF AL FEE oo o MEhx] kv EIE
(Ba)ll A= Gl ‘eat’o] AHEE F 1L, ‘won'o] Ab&Ho|oF At ¢
Fdo] Hrkh (da)gt Ca)olA do] ‘eat’' e ‘FWAS} ‘FE I Ao
(collocation)!) #AE o] &}, WkHo| o (3a)olA] d=7o] ‘Hrp'e= &
HE UEdE 153 Ao #AE ol oAl DEA, AHAY A4
© 99l ‘eat’d o] W Ao AAE o] FAW, ‘FEHEY Af=

I

o]

o ol A Al TR AAINE oA Ao BAAE o]FAY o F
A Feve A2 Francois(2008)9] &= ‘eat’d ‘Hrp' o] Fo 3 s}
(colexification)2)3t+= €] ©](sense)37} 247} th2vha @kt 19t
o] e o ‘59 FofEtetA] &ge AL7? 2o dE w2
Francois(2008)7F #|A] gk o] 3] 3 & (lexical typology)2] -1}
Apo| webx ddo] EAF ‘eat’d FHmo] g HASQ HHE w74

.

|

-
i)

L

1) of(collocation) & w3} ZellA F 7] oo o3, & dojzp vIHsHA
7 AAEEE @4 AAHFHAEA, 2005).

2) Fo]3] & (colexification) @ 7|5 A o2 FEEE oo (sense) 5L &
3 YEE A AS F AL W 1 gojE FoF 3 vt xS

3) ol (sense)& ApHo A shfe] who] ofeje] YiEH 747 ojmES Lgh
=3



sol ¥ FAle] FEU FolWE AMnT o oW )5S ear' T
o33t spAT, My el FolEE oA FeAE Skl AAEaL
2 gk,

oAy 542 ted 2ol F 7MY AA, o] FAF ‘eat’
o] FAF ‘HUE Francois(2008)7F #AI8h= ol f3 22 A3l
A 7HA ol A FE A Aol S i ete Aolth &4, 9
o SabEel Jol olFE A5T Wl Folo BT AYA(NE &
o] ‘eat’' s HT'E 9w WH)E qUIskeE WA gIste], FAF
‘eat’ & 5T W ‘eat’®] UFT uIE ©ld 7lestEF s Aol

o2 i E  dAFolHE WA 8FF(Cambridge, Collins,
Dictionary, Longman, Macmillan, Merriam-Webster, Oxford, The
Free Dictionary)® < GAFA 3} dHlolW ALd(sol&E3, S22 E= YBM
oA I thg Abde] P RS A did o= Ak, =9
A HE Mol FolAbd(EETol oAb, 2 Al Abd, arel
ghaoj AL ) S o] &3 Th. Ee Corpusdl Al ‘eat+™HAF o] E 1007
FE=5to] ‘eat’'®] HAo] dAojE ARE AFSkHh wWERA feat’e] F ALl A
AgAE AQlstal BgAbRks At tide R At viAY e w g
of 'Ho¥= “ZFrol W, FHol W & Eolx xS At Yo

)

wgel FAL T Y 24dAE B wrel ogA WAem
HiE ofFFFEe] AT ARsh el el Annux gk 35l A
c ol B cat' 7
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|27 7

2= B =5 tgE o4 ul7Ado] T+ Francois(2008)2]

o] 3]+ & &(Lexical Typology)el thal 23 B i1z} gkr},

]

2.1 theloj o} o} 54

doj(word)d] A0 #afA = FF3] =Aol AAT. ool #HIF F
7HA] ol2 4 Asle o2y 2o A WAAE @ v H 9 (monosemist
approach) & = The]#Ql o] 9] &@9|7} It Arten|E FHo= 4
oy =3 o WA =EguE & o= 1 Alouet 54
Wopd ol e sh&2 2qlo] FAR AT B Aot F WA

= voJu]H 9 (polysemous approach) 0@ L oloE ¥ &3 = <

rr

Al stel dukon| S A E FHQ Qo] ooES ougA o AR
H 594 EA-do=z Eu= Adth.(Geeraerts 1993; Nerlich 2003;

Riemer 2005)

2 o=iolAe 919 F 7 F2Wel dE] =] Buke o 3H Y
2 (Lexical Typology)el ™hal 2y ® 1z} 3t} Francois(2008)7F Al Al
sl o] 3]+ & E(Lexical Typology)ol A= thejojel g o] 3+ W
oA Qlo] ke Aol Bel7] flalA ve] o9l (sense)®] "B A
2 7leo] dastval FxsAth ofFd e Bl = thelofel
tato] ow gk o] 24 AE stttz shrbe] dojo tefgt ouE



7B ol 99 (sense)E WAIH LR YA FomH dojs e

TEAS Aol WS FAL F Yokw FHUT o] JoFe 2
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(polysemous network)S 7] &3l WHS Lo} 2= Fo] F a3t 9

of werA weln A g e
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&< Francois(2008)7F  AAlet= A AAeE WHo
Francois(2008)7} 43t A7 W= Al 74 dAZE o] Fojx 3l
. AA, 9 9 (sense)E Fitdt= Aottt EA, T gJojE 1t 9

nA o Jh7kg oJo]E5S& AZsteE Zlo|th miAH o R o3 ouA
£ 28A s AoldS AlAstste] UErdl= Aeolt §id AT
Aaket el dis] AeldE AwE st g

221 99 F&37]

el A A R 9k o] Francois(2008)= o3 fd 29 ¥4 o
o} 7} ofyzl mlal thdol H= o3 ¢ (sense)dl| whel vpojof g
than F=3g vk Frangois(2008)7F 9o A} ‘straight’$} Eojoll A &
FHQ ‘droits o= SWA S oF] FFBoA oo wAe] o

3T
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rlo
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A AdgEojof A olfE A¥BAL of el do FA
‘straight’el] s @at= oo)53 B9 tig EAJ] ‘droit’el sidate
o} o] Eolt}.

T T
MEEEE 8 N BE o
1 | <rectilinear> | a straight line 5 | <heterosexual> | gay or straight
2 | <frank> straight talking | 6 | <undiluted> straight whisky

) ) straight to the
3 | <honest> a straight guy 7 | <directly> )

point

4 | <classical> a straight play 8 | <immediately> | straight away

<¥E 1> 0o ‘straight’el 2l<

T T

ML 5 g o) of 5

1 | <rectilinear> | un trait droit 3 | <directly> aller droit au but
2 | <honest> un type au but |4 | <right-hand> | le c6té droit

<# 2> =0 ‘droit’el 2|2

19 <G 1>elA] dER el o] FAF ‘straight’e] 9] ojef =
<rectilinear>, <frank>, <honest>, <classical>, <heterosexual>,
<undiluted>, <directly>, <immediately>7} St} H3 <FE 2>9A &=
Ho] FAF ‘droit’e) 9 ole  <rectilinear>, <honest>, <directly>,
<right-hand>7} At} o] A& o} &A} ‘straight'?} Eo] &AL ‘droit’
= 77t 2 99 (sense)el A w9 ztol7F YEPES & 5 Q)

T8y o H 2 (monosemist approach)ol A o] &
o] 99(sense)F ol A EZAQ A ouE 23 Eo] FA} ‘droit’e] ¢

] (sense) & XA dAuE zZrol H]WEH F thojo] ojujr} A

A} ‘straight’



ol 7 owe]o] Aol s Hofstr] A vk wEbA
T odoE vud F e FEHH Aolds ] e AHERE
oo 99 (sense)®] #HE o]&dtH FTEHA AolH=
Az, olaf et 4= At} Jof ‘straight’'?} Eo] ‘droit’e] FEE 2l 9

<rectilinear>, <honest>, <directly>©o]t}. 18|31 Jo] ‘straight' &=

s

FIE <frank>, <classical>, <heterosexual>, <undiluted>,
<immediately>¢]  ¢°]& b Slal,  =o] ‘droit®  FUFE
<right-hand>¢] °]9|% 7HA i Uth. thee 9o =g Wegow T
o7k ofwl 9|9 % FHatizA AZstste] ey obest Pk

~

Y

<immediately>
<heterosexual>
<classical >
<undiluted>
<frank>

<rectilinear> |
<honest> <right-hand>

<directly=

,.___________..
N i g

e
i
,

o] ERIAE AngEol, o] kel ofHMmE AT A WA @

At wolZ ol (sense) hFahA EHEHE Hlolth Tk whol o]
Jol ofud YHOE TE T £ UL B FFe AA oy
3]

=
3l ool Eo] gt} FHA| W ALA] AAH JojENo R o3 HIHE
(lexical typology)d<l =4S A&sA & 4 glh o

of A E elele] sy EF7F sdetA &2 AUt e, I A



HA oz Zubdl= Azte] Ao o3 R oEetH, 7)o 4
TA7E s R oM MEFAd FEL 5 A5H 9
(empirical observation)oll &3l SI¥3 Fojof skt}. Francois(2008)el]
Hew Foldstek Folxl dojolA TeAH R TREE eEo] F
2o AR gdHE S 9n st webA Frangois(2008) & ©
FArEEolA oo AAZE Tag Ae] opyet i Adojel A yEh=
o33, = oo s Y Aol Fasittal FAIH

ot

dol &% ‘He opened the tumbler/beer bottle. 2} 7°] ‘open’ ‘beer
bottle't} ‘tumbler' ¢} AA A|Z 4= St} I WSS o] ‘open' o E
o3 slgt). a9k 28 sxmoE2 e ‘Ove HEYHAUFHS At
2ol stue] o] AR FolFstetA] Feth oE W ‘mr
o o & ol&Yal Ao AREA= © Ho] ARERFY v sk, o
1

of #HelM = M "Haw'= EF ‘open'sti= o] Ho=

2 B dAHgMdE 2 9Z Francois(2008)2] wojxwth 5 ] 22 ¢
F

illmore and Akins(2000)¢] & (uses)¥ T2 g =<9



Adom gelstm B4 & Aolth PLAQINES BHoje Aol
Bkl B4l 9Fe vHE g gorstel gol yygh ¥ o

FAAE o2 gi Tl YoiM 2 9B tehE GEAA ZH o]

=
Aeole dEREA { 12 Yehda, H3o dojs < >2 yEith
© 2+ Frangoios(2008)2] o133 &9 F+ HA dA Jojs 3t
AAds7|E AHRES ST
Francois(2008)ell wte} 31 Aol &3 oJe& onzez 77}
& A BFS F U dojE7)E aFo® Fi 9wy #AA
S HAZ F g dZAMo=z  yYehyol  thelo] W (polysemous
network) S AlZtsh at= o] F WA @AZE Hrho o] W o9 F 9

nAoR ke AEE Eiche WAL I 9 f(sense)d] 7lTH

L
as)

< EAed 5EAES Faste Aold. Francois(2008)¢F -2 (2017)>

FAEA 542 weisel dolg A, doE AdsaE o

$21 Francois(2008) 7 %-°l Mwotlap®]  5AF ‘ol'¢JolA ‘ol
<bark>, <call s.th. such-and- such>, <creak>, <crow>, <hail s.0.>,
<invoke a divinity>, <mention s.0s name>, <name a child
so—and-so>, <scream>, <yell>¢} £ 9 ol& zt=t} o]y3t 9o &
7154 SWS s B2ud FEd guSAd wE ohed 2o

Y= 2Ae yell>, ¢l7to] Y=

e
-
30,
v
B
=2
N
1o,
Hi
rlo
[
Au)
il
s

S

rlo

S <scream>, FE°] W AL <crow>9} <bark>, EA7} W+ A
<creak>= 9|95 YWY 3 AlEEO] U AES olFS F
= A3 A %S <hail s.0.>, <invoke a divinity>, <mention s.0.>3}

2o g2 BRI, Tt A olEE AT d9e <name a

it

_10_



child so-and-so>%& 2 &F 4 St I 75y EAE4 54 &

Helsl | ohed ol Azss} e,

scream mention

(s.0.) 5.0.
crow \ \

(cock) p N p -
cry yell _ | hail s.o. call s.0.'s name a child
(animal) (s.0.) 0 (s.0.) name so-and-so
bark \ \

(dog) - ~
{ name s.th. }

creak invoke
(thing) divinity
— \

so-and-so

<ag 2> 019 Z[sH EMo Z|x=¢e 2o 2t A&
AL (20179 & &35t AW E AT ‘open’'e] H Ao o

+ ‘arm, beer bottle cap, conference, door, hand, lock, mouth, room,
store, tumbler lid, umbrella, window’ 5©] Qlt} o]} o] Ydnto g
= dos e ouF A-EAds Fetsbr|zh A v a8y & T
e EAEH S s s 728 = o v o=
golel o] He Al 25— FAAE Yt {room), ‘A= F
'S 9udti= {door), ‘FHFHAA'E ons= {lock)—o 2 Y=s 5

nt
=)

A FAAE 9 H st {room} S A E ) <store>, <mouth>+&

o
s
o

olmete g2 of7]o] ¥ttt <conference>t FAHA o] x| uk A}
9lo] 7p5atts Woll A <store>9 7} Th <hand> & A4
ol ] <mouth>¢} 7} th <hand>E B2dA WHE 1S vt

B
ully
1o
FLPIN'

o

4
do
e
X

= HoA <arm>HTF <mouth>ol ©l 7}t <arm> 3
<umbrella>+ & o9& =24 WA U
Al A3 H 3 o= Ao Al <hand>9F 74U 3 4 Q)

e
4
s
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e ‘o= AA'E on| sl {door}ES AH HE W, <tumbler lid>¢}t
<beer bottle cap>2 KT WAE T 7] FAolTd HolA
<window>X.t}t= ¢ 7}Mal <tumbler lid>+ <beer bottle cap>e°l ¥H]
| vt ow ofge P97F 7hssitte HelA <door>¢t © ZHgTh

B F 5 A A 54 ned F 5L 1F0R ra B
@

ofr

A 95719 e AR AAFA ofd <17 2>sh gol ®4

g At EFAEd 548 mesel 998 PR

o

Francois(2008) ¢} -4 (2017)¢] ¢Je]& 3te] dAZAs7|& Faz st
AR T = S,

[ conference H store

tumbler lid H beer bottle cap

-
(el

Q3lth trS 22 Francois(2008)9] o] 3]+

e vhA @AY A YNAE 187§ AV RES A

223 AR A= 127

ANFARNA HAY FAL A ANAEE 28 1 FEAS A

o
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o]x%g 'E]_—}‘\j[

!
Haspelmath(2003)¢] A A 3}3 on A =5 o] 3] 73 2(lexical typology)
o] ou| A E(semantic map)ol TEIFTE To] WEE oI FFPEe

gui A == AdojeF 7iE A4 Aduild ®HFstE FAE ] 3

Aoty W FFEE 98l Francois(2008) &=

ok doj A WHFske AFATE AT oo vEAAd g A A
H ddoje] offrt 3tk ol oot a¥A A2 oES TR W
Bl S oudn ofge <a¥ 404 SFFom AT LFE
o] gr=o] ‘A¥m Fojfstst= oJojEoltt. dojA V&= A4

W37 29 ‘open’ A3 YuAEE W A g

obUA uk obel o} zr}.

=
o
o
E
rlr

<3 4> ‘open’el 2oo|XlE

AFGPEoNA o2 TR o5 zhe] guH BAHYe]
& 7 7Y adss AL hal Jolugeh e FolA
Bodge Al gol EAL eat’sh ol WP ejmAm:
Francois(2008)¢] Al €7 A5 W3 438 gow tehyt,

_13_



M. ‘eat’s ‘HThe] o F A=

31914 EATS <dojeld 7|F=AZWS A3 Hal 3204+ ‘eat’
I Hop o] Aol WS E Hud B T FAe FEHIY 2ol A

o T8 =8 At

3.1 EATY A9 H 7|&dZ2%

goje} gh=to] ALH, 1E]l 3 Corpusl Al ‘eat+™B AN 1ol & 1007 F+&
3kl ‘eat’'d] HAo] AojE AT ¥ d& ARE WHOE EATY ¥
A o (sense)= {(HEE E9F), (EdF), ()22 A 7HA=Z U=
% 9tk e ol EATY 2Ho] doje] 7549 =48 weld
ok I Foll YojE g, uHow A oE7lE aFoR
U ke S elEzlEl dAAIAA EATS ddojel4 7eEddds
AAEATE olel e <28 5508 AW B T2 §a)

1%
o

Lo

9 <2y 5ol FA e 1 el 5e] dA wol5e] 77te] g A w
Sl A} Ak,

rir
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ok [=X! ol
83 4 o
$887 54
8E <LEa
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il
<% 5> EATS oy 7|&HZ2 Y

What's eating you?

CH &

—
forest (by fire)
patient (by pain)

[

A Qg




EATS ($0% 5018), (Fol5), (28} 42 sto] o5} o
MAoZ AR o5 ol A Awn o714 BFm A o

s EAEA BN o] s&ol, YEel TE Aojs 1
B A4 42L e 448 5 AL Aol

311 {BEo % E49L)} : to put something into the body

)
["O

{to put something into the body} FA|7} 5& = ola F4|
e Tl wo Rl ter ol = A dEWY o] F4
oo o AAE THM & WHFE o FZo] Sei 5o =A
oo wekx A Al ZHA-F, <Fs F A= 2>, <Gl B>

olukAl e Ao .

2
>,
12
rlr
=)
o
o,
%0,
=
lo,
N
offl
[\)
(@)
o
S
rlr
s
filo
o
N
:(,)L_‘,
T
1)
o
2
o
X
rlr

o) e oeEu ZojHsunks AL o 4 Atk T <HL
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2) <AIE 2>

A= > g AW Ry A <A)E A>S A F kS
ol Hold EHom Hrl= AS Yulsitt. o= A Eoly =3t
2 AAE HFHeR ¥rE <AAF> Holu FHE A5 9
al Al JmEel AFsts <> uw g dvh <ale 2> Ui
< g=ol Humt Foj3EE olF= o solth. Wb
<medicine>2 ‘take’®, <drink>¢ WAES HA} ‘drink® F & o)
<drink>& gh=ro] HoPR Fol g st AN AT R FAH

3) <EolubAle 7>

<EolmhAE 2> B/ WA B9 =z wolEeld /A B
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AsA = wekd FFolel ‘Hrkshe A oL w Jof o ‘cat’st
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3.1.2 {£°] %} : to have less

{to have less}= A9 FA7F e d5s 3 SAES w22 ¥
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= 4wk SAE dFCdM = 2 ddES LHE)
Ao AbeA = e s Ik ol =2A 3 7HA-=, <A
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3.1.3 {85} : to gain

(@512 ZasAY A= AS sl AW FAJ7EE DA 5=

g onlaty AA <FS FAe X7 s>, <FS FAe A7)

D <39 FA g4 9>

<agl A A7k dg>el gl <E> <5, <nhg>, <@
A>7t ek A, AARES kel <E>E o] FAHom oloe
QA i <ole>3 ow Aol Q= A wske] FHQ Uof of

d e o g3/ flstel MAA Al FAA FFL WA= <Y

& E>0E T ol gold eath Fold3 A Bk B,
<EE>E oW 5FE AAFAL AEE mE AL A FAHY

o
fru
iy
o
o
1o
>,

E
o
o
fru
r <
[
o
bass
A
T
g
(i
o
WE
o
2
T
Au)
=

Ir
o

AL FolAE e <@A>7h Utk ol 5w ATE W

_19_



2) <3 FA ] A7} gle>

3.2 ‘eat’™ ‘Hp e oux =

As7HA Ao EATS ool 7|Edd ol ‘eat s ™A' 3o
= oss GE offuHEs ofd <ay>I P

_20_



el =
o| o|x|7}

wall
post s
OFAl FRE
fence i 3
metal | T Ay o R R N TR OSSR - WY
f - e

shore
coastline
banks

e =
o| o|x|7}
e

HA DY

=T [ A Al ]

forest (by fire) What's eating you?
patient (by pain)

<3 6> F0 ‘eat’2 o 2o|X T

_21_

pl
o -
L. -
- -



wall

post
fence
metal

shore
coastline
banks

[ 22==oy | [ & Al ]

forest (by fire) What's eating you?

patient (by pain)

gt

Zo| ‘Hcpe

_22_

o # 2fo|x =

oy
\\
b
Y
S
%
=, a0
g E |
e A 1008, 15
o] o|X|7}
Q| =
i oo
zP
e 5| Lrol, M=
o| o|x|7t
s 5 8
’
’d’



il
o
=
)
-

<Y 6> <Y T>olA ‘eat'® HTFO] o) 3l oju| A&
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o] FolsistE uehd etk zt7te] g8} = FES S9o=
Aletdnt. <9 6> <™ 7>9 quAkmoN & 4 Kol 747
o] FofF et ool thE ‘eat’? Wl BT FoljF et oo
Eddle (o2 gl sdates s T <Hs F de 3>H
(& ellA <&zHlsts A>TAME <AB>7}F sigadt. 22l o
A ‘eat' it FolFstel o oo <AE>E AlLE BE 99 (sense)
g0l sigat. Wkl gro] FAF HURE Fojdstets o= (&

gl eat’s ‘Hriel Aol g WFael JHARE A F

AH9 FEAS OITL Yt oot Aol HL o] F: g JE A

U5 33104 feat’st Hu7E A Fofslstets oo {(Fo=
9w TAAE <Ae T U A>S dEs ol AdyEaA

3.2.11 {E2 % 54992} : to put something into the body

2 ook 7 FANE < Qe 29 Qo5 Jof et @

Fof ‘v RE Folf s 54 nadh
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(4) a. We eat good food.
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(a)e] e BFo} (b)o} ol BE A B
g o] ‘eal’ BT RS st BE &% olEde] § FHow

$AEE Wa Hs} 0B ogd MAL A7 Pt HYS TPy
HEg Bo W o Sork: g2 vhebdth mebd Qo) WA W
Fab BUW G3e e, F 9ol @71 Agd &k webA

of
=
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=S 3 o 2 pTRSt A 2

a
)

(5) a. They are eating breakfast.

3.2.1.2 {9 %} : to have less

FA19 9] {Fo]H1S <AHEE A> <HAGE A>, <AMFAE 2>,
2

AALT, I FOME <izH|EE ZA>9 <Ag>vt o] Wy
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(6) a. An old car eats oil.
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R AHE Earh BHA Qo) cat’s Faol Wy W goj# g @

322 9959 AolA

—

3220145 oleje] wel thelo] BAL eat’st @o] HAL HT7) 7
7] tEdA wolHs Ha = ool wa) Aunna sk o] =
A} eat’® FOIF 37} Aol (ZolE), el el d2A BRI
= ooejel ()7 {(Bor Sollel it A= AuuA.

3221 {222 E49L} : to put something into the body

EATS 99 % (om Sol&)e dol ‘eal’s @3l =rye 3%
Hom <HE & b A>e] b W] <Yl 23 <SoluAln
A>e] A ‘eals HrFe) Aol Holth <ML F At A>3 <Al

2> 2 <SelnhAl > ejnld Aol HHAsh: AAH F2t
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1

o] o A]

}

(7)  a.

R4

gzt ol olge) qEe £

;OL
B
22|

o FAF drink=

I don’t need to *eat/take medicine/aspirin.
b. Ui ok

&) a.

a
Y

il
o

el
!

s
Y

il
o

olo

el
™

U= eb/o} a3

A

&0

-

1

O]
pul

roro] ‘sl

LT

2 ofo] =
SEE!

o
o

Jmu-o

)

3} A

R T
. [}

J o] ‘eat’ol

O
[¢]

W of]

-
1

—
fite)

3}

IoF

gl

2

A8

=

=

FEo] Ab
Al ‘eat’ thAlol ‘take’ EAF

s}

=

A>o® ou7E H
- 26 -

Did you *eat/inhale helium gas?
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@ao] Ao NE /1A B e Selmule A% wrke Fgou
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3.2.22 {9 %} : to have less

(10) a. Acids eat metals.

(11) a. Termites have eaten the posts and ruined the fence.

b. & 7jvjEe] 7IEEs ok HoiM I sEelE X 27 wEdith



(12) a. The sea has eaten into the north shore.

b Hhthh B2 seke PA g

(13) a. The river has eaten away its banks.

b 3 Ze 5& 234 A% A4l gelaA Ak

(120)= vieb7h 23p 37]e Ao wirkel §47} gt FHe

234 Zo|SA dho] WsE dost ARL U omolt

s Zolt) wElA <FEW>, <FA>2 GOl ‘eat'Ti= F o] 3] 3}
AR o] HPels Fo3 st dojyx| b

o

(14) a. The forest was eaten by fire.
b. 1 &€& Eo] WA AlgAT

(15) a. The patient was eaten by disease and pain.

b, #at= AW aE HolM MM LREHAH.

(14a)¢t (1ba)E= F5H oz (lda)olA £ o 9siA Hdd9
Rk Ae 7t WA o] 5o A Eo| el gloj Xtk
= Aol oy, thA A

A2 g Wolok AL WE Abgro]l Wt ofFel oA A4 el
3
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(16) She won't eat you.

b 2UE UE AFHA 4L Aotk

o

17) All the papers ate him.

b. I BE =iEo 18 JFAT

o

(16a)SF (17a)% ‘eat’®] 24 Svl7k AF3IL Q1zke] GztA 2§59
o AR Age ol @Fol ol It ol o] T
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F o 249 gu a5 etk Z nhgol WA g 1%

200 st migel ol ed® A det dd wgEel §lolAA
N2 AL AL Ak meA 1629 (1729 Mol QoA o

Rtk @l g the FolHBE o T Yrh,

il

(18) a. This project is eating up all the money.
b. o] ZZAEE =& o A 3l
(190 a. Extravagant spending ate up our savings.

Bovl7) $ee A% o A,
(182)9} (192)% £elo] Aujate] X e B suale] 4 7}

1l Felo] A} ZolETE AL evul@t. wWeA (18)9 (19%)
WU @aole] Wty e FolAEE o Fu
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He =ate/decided to become a great scientist.
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(22) a.
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The student *eat/became friends with the foreigner.

(23)  a.

o

B
B

I

2 ey

o
=]

g Abdel Mz d-ol inkrt BAZE A E L

He =eat/is two years older than I am.

(24) a.

gug £ o4 g eg.

b. 1+
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(25) a. He was *eaten/reviled by his friends.

b, 2 AT 82w
gol WrpdA ‘8g vbE Em A4 2 % Tr A o

EAY Fets A ov)she QoA Holee we Aol FAl oA
flol Zeld, AAA %e]oe Wi AA sl dAojH Helos)

A o] AET, o] oA fgol ‘W'Y FolAFa L, FoloA

= curse, insult 59 FAIZ AFSHE T
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